1 Pet 2:13


1 Pet 2:13

 SEQ CHAPTER \h \r 1
is the second person plural aorist passive imperative from the verb HUPOTASSW, which means “to be subject to, to be subordinate to, subject oneself, obey.”  It is used in the sense of obedience to delegated authority from God:


toward one’s husband, Col 3:18; Tit 2:5; 1 Pet 3:1,5.


toward parents, Lk 2:51.


toward management, bosses, higher military rank, etc. Tit 2:9; 1 Pet 2:18.


toward secular authorities such as police, judges, government officials, Rom 13:1; Tit 3:1, 1 Pet 2:13.


toward pastors, 1 Pet 5:5.


toward God, 1 Cor 15:28b; Heb 12:9; Jam 4:7.


toward Christ, Eph 5:24.


toward the will of God, Rom 8:7, 10:3.


The aorist tense is a constative aorist, which is timeless and lasts throughout the entire period of the Church Age.


The passive voice indicates that every Church Age believer receives this action by producing it upon oneself.


The imperative mood is a command.

 is the dative of respect from the feminine singular adjective PAS, meaning “all, every.”
 is the dative of respect from the feminine singular adjective ANTHRWPINOS, meaning “human.”
is the dative of respect from the feminine singular noun KTISIS, which has two meanings “creation” as in Rom 1:20 “since the creation of the world,” and “the act by which an authoritative or governmental body is created [Sir William Ramsey found an inscription in Phrygia in the 1st Century A.D. which founded the Gerousia (Senate) in which the word KTISIS was used in this meaning].  It was also used by secular Greek writers for the founding of a city KTISEIS POLEWN.  It was used for the creation of human law, legislation, lawgiving.”  We will translate it “every human legislative creation.”
 is the preposition DIA plus accusative of cause from the masculine singular article and noun KURIOS.  The article is used here to point at the Lord Jesus Christ as someone well known to the readers in order to distinguish Him from all other human lords on earth.  The phrase is translated “because of the Lord.”
“Obey every human legislative creation because of the Lord,”
is the compound of the conditional particle EI and the enclitic particle TE, meaning “and” and used to connect clauses.  It is a classical Greek word which is used in combination with itself in the construction EITE...EITE, meaning “whether (this) or (that).”  The other EITE is found at the beginning of the next verse.

 is the dative of respect from the masculine singular noun BASILEUS, meaning “to the king.”  The absence of the article indicates the high quality of this person as the supreme authority in a nation.

 is the comparative adverb HWS, meaning “as.”
 is the dative masculine singular present active participle from the verb HUPERECHW, which is a combination of the preposition HUPER and the verb ECHW.  It literally means “to rise above, surpass, excel over someone or something,” but came to be used figuratively “to have power over, be in authority over, to be highly placed.”  The substantive use f the participle means “those in authority, superiors.”

The present tense is descriptive for what is now going on.


The active voice means that kings produce the action of being in authority.


The participle is used as a substantive and functions as an indirect object of the main verb and modifies BASILEUS.


It is translated “to the one in authority.”
“whether to the king as to the one in authority,”
1 Pet 2:13 corrected translation
“Obey every human legislative creation because of the Lord, whether to the king as to the one in authority,”
Explanation:
1.  God is very direct here.  When people pass laws, even the laws we do not like personally, the issue is obedience to those laws as if they were coming directly from the king himself.

2.  But don’t throw away your spiritual common sense in the application of a verse like this.  If a group of people pass a law that violates the ethical and moral principles of Bible doctrine, then we have no obligation to obey those laws.


a.  For example, Nazi Germany passed laws to confiscate the property of all Jews living in Germany in the 1930’s.  This was a clear violation of the laws of divine establishment and was based upon the evil of anti-Semitism.


b.  For example, if the city of San Francisco were to pass a law permitting the legality of pederasty, that would be a violation of the divine laws of establishment.


c.  For example, if the Christian moral majority got into power and passed a law that all abortion was murder, that would be a violation of the laws of divine establishment.


d.  For example, during the reign of certain Roman Emperors it was illegal to be a Christian.  That was a clear violation of the laws of divine establishment—the freedom of volition.


e.  For example, prior to the Revolutionary War in the United States, England passed laws taxing the people of the United States without permitting us any vote in the English parliament.  That was a violation of English law.

3.  There are other great passages on this subject.


a.  Rom 13:1-7.

13:1  “All human beings be subordinating yourselves to governing authorities. For there is no authority except delegated by God; that is, those, which do exist, have been delegated by God.

13:2  Therefore, those who resist the authority have opposed the ordinance of the God [the divine institution]; in fact they who oppose shall receive discipline on themselves.

13:3  For governing authorities are not a cause of fear for good/moral function, but for evil function.  Really, do you desire not to fear the authority?  Keep on doing the good, and you will have recognition from it.

13:4  For he is minister of God to you for the purpose of good.  But if you do evil, keep on being afraid, for he does not wear the sword for nothing; for you see he is the minister of God for the purpose of divine wrath to him who practices evil.

13:5  For this reason, it is necessary to be subordinate to governing authorities, not only because of the punishment, but also because of the conscience.

13:6  So, for this reason also keep on paying taxes, for they are public servants of God who make a career out of this same thing.

13:7  Therefore, discharge your obligations to all: to whom taxes, taxes; to whom indirect taxes, indirect taxes; to whom respect, respect; to whom honor, honor.”

b.  Tit 3:1-2, “Remind them to be subject to rulers, to authorities, to be obedient, to be ready for every good deed, to malign no one, to be uncontentious, considerate, showing true humility to all men.”
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